
ÉÊ Ê#<ë:-7+è/<-/9-&+-:0-<è:-/º¥#<-<ëÊÊ
SOL DEP / PAR TCHE / LAM SEL / SHUK SO //

INVOCAÇÃO PARA GURU RIMPOCHE: LIMPANDO OS OBSTÁCULOS DO CAMINHO

A Terma de Choggyur Lingpa
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œ×ññÎ        >ë-{,-8ß:-bÜ-¹¥/-e$- 020<Î ýV-#è-<9-Zë$-ýë-:Î

     HUM //  ORGUIEN / YÜL KI / NUP TCHANG TSAM //  PEMA /  KE SAR /  DONG PO LA //

 Na fronteira noroeste do país de Uddiyana – sobre as petalas do lótus - Ó, maravilha!

   8-02,-0&ë#-#Ü-+$ë<-iá/- /Cè<Î ýV-7e³$-#,<-5è<-<ß-i#<Î

   YA TSEN / TCHOK KI / NGÖ TRUP NHE //  PEMA / DJUNG NE / SHE SU TRAK //

   Adquiristes a realização sublime.   Vós sois chamado de "Nascido do Lótus" e   
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7"ë9-¸¥-0"7-7ië-0$-ýë<-/Uë9Î  aè+- Ǜ-Bè<-<ß-/+#-…å/- ǛÎ  eÜ,-bÜ<-/x/-dÜ9-#;è#<-<ß-#<ë:Î

KOR TU / KAN DRO / MANG PÖ KOR // KIE KI / DJE SU / DAK DRUP KI // TCHIN KI / LAP TCHIR / SHEK SU SÖL //

  estais rodeado por um círculo de numerosas dakinis. Seguindo vosso exemplo, praticamos. Vinde conceder-nos vossa 

bênção.

 μ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ññÎ

GURU PEMA SIDDHI HUM//
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ÉÊ    Ê >ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

&ë<-U¨-[$-/-0*7-8<-:-#<ë:-/-7+è/<Î :ë$<-Ü-*ß#<-Bè-&è,-ýë-:-#<ë:-/-7+è/<Î 
TCHÖ KU / NANG UA / TA YE LA / SÖL UA DEP // LONG KU / TUK DJE / TCHEN PO LA / SÖL UA DEP //

Eu suplico o Dharmakaya de Amitabha.  Eu suplico o Sambhogakaya do Grande Compassivo.  ‡å:-U¨-ýV-7e³$-#,<-:-#<ë:-/-7+è/<Î /+#-#Ü-v-0-$ë-029-‡å:-ý7Ü-UÎ̈ 

TRÜL KU / PEMA / DJUNG NE LA / SÖL UA DEP // DAK KI / LA MA / NGO TSAR / TRÜL PE KU //

Eu suplico ao Nirmanakaya de Padmakara. Meu guru, maravilhoso Nirmanakaya, 
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{-#9-8ß:-¸¥-U¨-7há$<-*ë<-/<0-03+Î /ë+-8ß:-+/ß<-<ß-5:-eë,-lè#<-ý-/·â:Î

GUIA KAR / YÜL TU / KU TRUNG / TÖ SAM DZE  // PÖ YUL / Ü SU / SHEL TCHÖN / TREK PA TUL //

Vós nascestes na terra da Índia, onde estudastes e meditastes. Viajando em pessoa pelo Tibete, domastes as forças demoníacas. >ë-{,-8ß:-¸¥-U¨-/º¥#<-7ië-+ë,-03+Î   *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î  /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î

ORGUIEN/ YÜL TU/ KU SHUK/ DRO TÖN DZE // TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP //  TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG//

Residindo na terra de Uddiyana, Vós agistes para o bem dos seres. Com vossa compaixão abençoai-me. Com vosso carinho, +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î
GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL // NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL //

guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria, concedei-me os siddhis. Com vossos poderes, afastai os 

obstáculos de mim e dos outros. Limpai os obstáculos exteriores e suas causas,
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ÉÊ    Ê,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î   #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î    μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ 
NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //   SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL // KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

 limpai os obstáculos interiores e suas causas. limpai os obstáculos secretos espontaneamente. Respeitosamente me curvo e 

tomo refugio em vós. >ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

U¨-8Ü-$ë-029-0*ë$-/7Ü-2éÎ #8<-ý<-9:-iÜ7Ü-d#-{-03+Î #8ë,-ý<-7μ ¥#<-ý7Ü-d#-{-03+Î
KU YI / NGO TSAR / TONG UE TSE // YE PE / REL TRI / TCHAK GUIA DZE // YÖN PE / GUK PE / TCHAK GUIA DZE //

Vendo as maravilhosas formas corporais, Vós fazeis com a mão direita o mudra espada e com a esquerda o mudra da 

invocação. 
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5:-/i+-0&è-#1Ý#<-bè,-:-#6Ü#<Î {:-/7Ü-# ¥̧$-73Ý,-7ië-/7Ü-0#ë,Î*ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î  
SHEL DRE / TCHE TSIK / KIEN LA SIK // GUIEL UE / DUNG DZIN / DRO UE GÖN //    TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP //

Com a boca escancarada, presas nuas, e olhar para cima, Guielwe Dungdzin, Protetor dos Seres, com vossa compaixão abençoai-me. /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î   +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î   ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î
 

TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG // GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL // NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // 

Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria, concedei-me os siddhis. Com vossos  dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î  #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î  
TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //   SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL //

poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros. Limpai os obstáculos exteriores e suas causas, limpai os obstáculos 

interiores e suas causas. limpai os obstáculos secretos espontaneamente.
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ÉÊ    Êμ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ

KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. >ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

+0-&ë<-9Ü,-&è,-#<,-ý7Ü-2éÎ U¨-#<:-7ë+-6è9-0+$<-+$-Q,Î d#-#8<-Zè-[ë+-uè#<-/0-/[0<Î
TAM TCHÖ / RIN TCHEN / SEN PE TSE // KU SEL / Ö SER / DANG TANG DEN // TCHAK YE / DE NÖ / LEK PAM NAM //

Ao receberdes os ensinamentos preciosos e sagrados, vosso corpo radiante é dotado de uma compleição luminosa. Vossa 

mão direita segura as escrituras do Tripitaka.
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#8ë,-ý<-.ß9-ý7Ü-ýß-YÜ-/[0<Î 6/-0ë7Ü-&ë<-F0<-*ß#<-<ß-&±+Î 8$-:è-;ë+- Ǜ-ýiÜ-)Î 

YÖN PE / PUR PE / PU TI NAM // SAP MÖ / TCHÖ NAM / TUK SU TCHÜ  // YANG LE / SHÖ KI / PEN DI TA //

Sua esquerda tem um volume de Kilaya. Vós compreendeis todos os ensinamentos profundos, Pandita de Yanglesho, *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î  /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î   +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î

TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP //   TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG // GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL //

Com vossa compaixão abençoai-me. Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria,  ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î 
NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL //  TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //   

concedei-me os siddhis. Com vossos poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros. Limpai os obstáculos exteriores e 

suas causas, limpai os obstáculos interiores e suas causas.
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ÉÊ    Êl#<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ
 
SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL // KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

limpai os obstáculos secretos espontaneamente. Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. 

>ù->¡ïœ×ò-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

+0-%,-+0-:-/)#<-ý7Ü-2éÎ lÜ-0è+-#,<-0&ë#-(0<-9è-+#7Î {-#9-/ë+-8ß:-<-020<-<ßÎ
 
TAM TCHEN / TAM LA / TAK PE TSE // TRI ME / NE TCHOK / NHAM RE GA // GUIA KAR / PÖ YÜL / SA TSAM SU //

Atando os detentores dos votos sob juramento, no belo e imaculado lugar supremo, na fronteira da Índia e do Tibete,
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eÜ,-bÜ<-/x/<-,<-eë,-ý7Ü-2éÎ lÜ-/<ß$-\ë<-$+-Q,-ý7Ü-9ÜÎ 0è-)ë#-ýV-+μ ¥,-8$-þèÎ

TCHIN KI / LAP NE / TCHÖN PE TSE // TRI SUNG / PÖ NGE / DEN PE RI // ME TOK / PEMA / GÜN YANG KIE //

concedestes a vossa benção no momento da chegada na montanha dotada de envolvente fragrância, que mesmo no inverno&±-0Ü#-e$-&±/-/¸¥+-IÜ7Ü-&±Î /+è-Q,-+è-8Ü-#,<-0&ë#-·âÎ þè<-0&ë#-2±:-/6$-&ë<-#ë<-#<ë:Î
 
TCHU MIK / TCHANG TCHUP / DÜ TSI  TCHU//  DE DEN / TE YI / NE TCHOK TU//  KIE TCHOK / TSÜL SANG / TCHÖ KÖ SÖL//

as flores de lótus florescem neste lugar supremo e feliz, Fonte da Iluminação cuja água  é como o néctar. Kyechog Tsulsang, 

com as vestes do Dharma, d#-#8<-Eë-Bè-Iè-+μ¥-/[0<Î #8ë,-ý<-9Ü,-&è,-6-0-)ë#Î 9%-/¸¥+-IÜ7Ü-,$-¸¥-#)0<Î 
TCHAK YE / DORJE / TSE GU NAM // YÖN PE / RIN TCHEN / SA MA TOK // RAKTA / DÜ TSI / NANG TU TAM //

na vossa mão direita segurais o vajra de nove pontas e na vossa esquerda tendes um cofre cheio de jóias com néctar rakta. 
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ÉÊ    Ê0"7-7ië-+0-%,-+0-:-/)#<Î 8Ü-+0-5:-#6Ü#<-+$ë<-iá/-/Cè<Î*ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î 
KAN DRO / TAM TCHEN / TAM LA TAK // IDAM / SHEL SIK / NGÖ TRUP NHE  // TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP //    

Vós haveis atado sob juramento as dakinis e detentores dos votos. Vendo o Yidam  face a face Vós realizastes os siddhis.  /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î   +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î   ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î 
  

TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG // GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL // NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // 

Com vossa compaixão abençoai-me. Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria, 

concedei-me os siddhis. Com vossos poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros, limpai os obstáculos dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î   #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î   
TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //  SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL //

exteriores e suas causas, limpai os obstáculos interiores e suas causas. limpai os obstáculos secretos espontaneamente.
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μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ 
KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. >ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

{:-/7Ü-/Y,-ý-/1°#<-ý7Ü-2éÎ #87-9Ü7Ü-,#<-:-…å/-ý-03+Î /Xè,-.ß9-,0-0"7Ü-+eÜ$<-<ß-7.$-Î
GUIEL UE / TEN PA / TSUK PE TSE // YA RI /  NAK LA / DRUP PA DZE  // NHEN PUR / NAM KE / YING SU PANG //

Ao estabelecerdes a doutrina do Vitorioso, Vós executaste a sadhana na floresta da montanha de ardosia. Atirando seu purpa 

de recitação no firmamento, Vós apanhastes e girastes
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ÉÊ    ÊEë-Bè7Ü-d#-{<-v$<-;Ü$-/…Ü:Î /…Ü:-5Ü$-1q,-,#<-<ß-7.$-Î 0è-7/9-7há#<-;Ü$-02ì-8$-Uè0Î 

DORJE/TCHAK GUIE/ LANG SHING DRIL//DRIL SHING/ TSEN DEN/ NAK SU PANG// ME BAR/ TRUK SHING/ TSO YANG KEM//

no mudra vajra, atirastes-o na floresta de sândalo, o fogo ardeu e o lago secou. Imediatamente rÜ/- Ǜ-0ß-Yè#<-<-#$-/rè#<Î 8¯-,#-ýë-Eã:-¸¥-/x#Î 7i,-bÜ-+ë-0è+-/¸¥+- Ǜ-#;è+Î
 
SIP KI / MU TEK / SA KANG SEK // YAKSHA / NAK PO / DÜL TU LAK // DREN KI / TO ME / DÜ KI SHE //

Vós queimastes todos os lugares do tirthikas e reduzistes o yakshas negros a pó, Incomparável Matador de Demonios,*ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î  /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î  +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î
TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP // TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG // GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL //

Com vossa compaixão abençoai-me. Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria, 

concedei-me os siddhis. Com vossos poderes, 
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¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î
 
NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //   

afastai os obstáculos de mim e dos outros. Limpai os obstáculos exteriores e suas causas, limpai os obstáculos interiores  #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ 
SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL // KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

e suas causas. limpai os obstáculos secretos espontaneamente. Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. 

>ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ  // OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //
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ÉÊ    ÊrÜ,-ýë7Ü-"-#,ë,-03+-ý7Ü-2éÎ  aè7ß-&±$-‡å:-U7̈Ü-&-:ß#<-%,Î  8-02,-#6ß#<-/6$-"-+ë#-:è#<Î 
SIN PÖ / KA NÖN / DZE  PE TSE //   KIE’U TCHUM / TRÜL KÜ / TCHA LUK TCHEN //  YAM TSEN / SUK SANG / KA TOK LEK //

Quando Vós subjugastes os rakshas, com o físico de um jovem de maravilhosa forma de bondade com magnífica cor, com  2é0<-7iÜ#<-+/ß-„-<è9-:-03é<Î +μ ¥$-:ë-/%°-lá#-:ë,-ý7Ü-2±:Î 9Ü,-&è,-{,-&-[-2ì#<-#<ë:Î

TSEM DRIK / U TRA / SER LA DZE // GUNG LO / TCHU TRUK / LÖN PE TSÜL // RIN TCHEN / GUIEN TCHA / NA TSOK SÖL //

os dentes alinhados e lindos cabelos dourados, como um jovem de dezesseis anos de idade, Vós usais vários tipos de jóias d#-#8<-7"9-/7Ü-.ß9-ý-/[0<Î /¸¥+-+$-rÜ,-ýë7Ü-"-#,ë,-03+Î #8ë,-ý<-<è$-Qè$-.ß9-ý-/[0<Î
TCHAK YE / KAR UE / PUR PA NAM // DÜ TANG / SIN PÖ / KA NÖN DZE // YÖN PE / SENG DENG / PUR PA NAM //

ornamentais, na mão direita segurais a purpa de  bronze subjugando os  maras e rakshas. Com sua esquerda Vós segurais 

uma purpa de acácia, 
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0ë<-ý7Ü-/ß-:-rá$-þë/-03+Î 0μ ¥:-,-N#<-`Ü-.ß9-ý-/[0<Î 8Ü-+0-T-+$-#(Ü<-<ß-0è+Î
 
MÖ PE / PU LA / SUNG KIOP DZE // GÜL NA / TCHAK KI / PUR PA NAM // IDAM / LA TANG / NHI SU ME //

Vós protegeis vossos discípulos dedicados. Em torno do seu pescoço usais uma purpa de ferro, inseparável do Yidam.  Nirmanakaya não dual, #(Ü<-0è+-‡å:-U¨-730-uÜ$-{,Î *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î
 
NHI ME / TRÜL KU / DZAM LING GUIEN // TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP // TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG //

Ornamento de Jambudvipa. Com vossa compaixão abençoai-me. Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î 

GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL // NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL //

Com vossa sabedoria, concedei-me os siddhis. Com vossos poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros. Limpai os 

obstáculos exteriores e suas causas,  
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ÉÊ    Ê,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î  #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î  μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ 
NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //   SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL // KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

limpai os obstáculos interiores e suas causas.limpai os obstáculos secretos espontaneamente. Respeitosamente me curvo e 

tomo refugio em vós. 

>ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

7lè-8Ü-8ß:-¸¥-+#ë$<-ý7Ü-2éÎ 0è-+ýß$-;ë+- Ǜ-<-#5Ü-:Î 0+7-{$-#$-#Ü-02ì-,$-¸¥Î
 
DRE YI / YÜL TU / GONG PE TSE // ME PUNG / SHÖ KI / SA SHI LA // DA GUIANG / KANG KI / TSO NANG TU //

Ao pretenderdes ir à terra dos fantasmas, na área da massa de fogo, dentro de um lago com a extensão de um tiro de flecha, 
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ýV7Ü-Yè$-¸¥-/<Ü:-/<Ü:-7lÎ ýV7Ü-,$-,-+#ë$<-ý-03+Î 02,-8$-ýV-7e³$-#,<-5è<Î

PE ME / TENG TU / SIL SIL DRA // PEME / NANG NA / GONG PA DZE // TSEN YANG / PEMA / DJUNG NE SHE //

Sobre uma flor de lótus acalmado e renovado, meditando dentro uma flor de lótus, conhecido como Padmasambhava, Jë#<-ý7Ü-<$<-{<-+$ë<-<ß-eë,Î +è-7l7Ü-‡å:-U¨-8-02,-%,Î  *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î
 
DZOK PE / SANG GUIE / NGÖ SU TCHÖN // TE DRE / TRÜL KU / YA TSEN TCHEN // TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP //   

Vós aparecestes como o perfeito Buda em pessoa,  maravilhoso Nirmanakaya. Com vossa compaixão abençoai-me./Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î   +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î   ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î
TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG // GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL // NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // 

Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria, concedei-me os siddhis. Com vossos 

poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros, 
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ÉÊ    ÊdÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î   #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î   
TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //   SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL //

limpai os obstáculos exteriores e suas causas, limpai os obstáculos interiores e suas causas. limpai os obstáculos secretos μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ

KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

espontaneamente. Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. 

>ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ   OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //
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/ë+-`Ü-(Ü-0-03+-ý7Ü-2éÎ ++-Q,-7ië-/-7lè,-ý7Ü-+ý:Î #$-:-#$-7¸¥:-U9̈-/Y,-,<Î

PÖ KI / NHI MA / DZE PE TSE // TE DEN / DRO UA / DREN PE PEL // KANG LA / KANG DÜL / KUR TEN NE //

Ao tornar se o sol do Tibete, glorioso guia dos devotos, Vós vos manifestais em diferentes formas de domesticar os seres de #1$-"-:-8Ü-:-*ë#-·âÎ +i-T7Ü-+#è-/Xè,-+0-:-/)#<Î 8ß:-,Ü-2-/7Ü-2-;ë+-·âÎ

TSANG KA / LA YI / LA TOK TU // DRA LE / GUE NHEN / TAM LA TAK // YÜL NI / TSA UE / TSA SHÖ TU //

acordo com suas necessidades. Na passagem de Khala em Tsang, Vós atastes Dralha Genyen sob juramento. No distrito de T-8Ü-+#è-/Xè,-lè#<-ý-%,Î (Ü-»¥-I-#%Ü#-+0-:-/)#<Î 0$-8ß:-+è-8Ü-e0<-‡Ü,- ¥̧Î

LA YI / GUE NHEN / TREK PA TCHEN // NHI SHU / TSA TCHIK / TAM LA TAK // MANG YÜL / TE YI / TCHAM TRIN TU //

TsaweyTsasho, Vós atastes sob juramento as 21 arrogantes Deva Genyens. No lugar de Jamtrin Mangyul, 
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ÉÊ    Ê+#è-yë$-/5Ü-:-+$ë<-iá/-#,$-Î a+-ý9-7.#<-ý7Ü-9Ü#-73Ý,-0&ë#Î *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î 
GUE LONG / SHI LA / NGÖ TRUP NANG // KIE PAR / PAK PE / RIG DZIN TCHOK // TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP //   

Vós concedestes os siddhis aos Quatro Monges. Supremos Eminentes Vidyadhara,  com vossa compaixão abençoai-me. /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î

TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG // GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL // NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // 

Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria, concedei-me os siddhis. Com vossos dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î 
TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL // SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL //

poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros. Limpai os obstáculos exteriores e suas causas, limpai os obstáculos 

interiores e suas causas. limpai os obstáculos secretos espontaneamente.
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μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ 
KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. >ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ  OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

+ý:-0ë-*$-#Ü-+ý:-*$-¸¥Î /D,-0-/%°-#(Ü<-+0-:-/)#<Î /ë+-8ß:-"-:7Ü-:-*ë#-·âÎ
 
PEL MO / TANG KI / PEL TANG TU // TEN MA / TCHU NHI / TAM LA TAK // PÖ YÜL / KA LE / LA TOK TU //

Na gloriosa planície de Palmotang, Vós atates as doze deusas Tenma sob juramento. Na passagem de Khala no Tibete 

Central, 
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ÉÊ    Ê#$<-+!9-;-0è+-+0-:-/)#<Î  7+0-;ë+-T-/ß7Ü-XÜ$-lá$- ¥̧Î *$-:-89-/º¥+-+0-:-/)#<Î 
KANG KAR / SHA ME / TAM LA TAK // DAM SHÖ / LA PÜ / NHING TRUNG TU // TANG LA / YAR SHÜ / TAM LA TAK //

Vós atastes os Sem Carne na Montanha Neve Branca sob juramento. Em Damsho Lhabu Nyingdrung, Vós atastes Thangla Yarshu sob juramento.=<-ýë-9Ü-8Ü-8$-#ë$-¸¥Î T-rÜ,-*0<-%+-+0-:-/)#<Î &è-/7Ü-T-7lè-*0<-%+- Ǜ<Î
 
HE PO / RI YI / YANG KONG TU // LA SIN / TAM TCHE / TAM LA TAK // TCHE UE / LA DRE / TAM TCHE KI //

No monte Hepori, Vós atastes todos os devas e rakshas sob juramento. De todos esses grandes devas  e demônios, :-:<-rë#-#Ü-XÜ$-ýë-.ß:Î :-:<-/Y,-ý-/rá$-/9-e<Î :-:<-o,-¸¥-"<-v$<-e<Î
 
LA LE / SOK KI / NHING PO PÜL // LA LE / TEN PA / SUNG UAR TCHE // LA LE / TREN TU / KE LANG TCHE //

Alguns ofereceram a essência de sua vida, outros se comprometeram a proteger os ensinamentos e outros se comprometeram a ser servos. 
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0*ß-+$-Jà-7ná:-Yë/<-ýë-&èÎ  *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î  /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î 
TU TANG / DZU TRÜL / TOP PO TCHE // TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP //    TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG //

Poderoso com poderes e milagres, com vossa compaixão abençoai-me. Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î
 
GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL // NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL //

caminho. Com vossa sabedoria, concedei-me os siddhis. Com vossos poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros, ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ 
NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL // SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL //   KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //

limpai os obstáculos exteriores e suas causas, limpai os obstáculos interiores e suas causas. limpai os obstáculos secretos 

espontaneamente. Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. 
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ÉÊ    Ê>ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ  // OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

+0-ý-&ë<- Ǜ-/Y,-ý-,ÜÎ {:-02,-P-/ß9-/1°#<-ý7Ü-2éÎ /<0-8<-0-/5è$<-T©,-bÜ<-iá/Î
 
TAM PA / TCHÖ KI / TEN PA NI // GUIEL TSEN / TA PUR / TSUK PE TSE // SAM YE / MA SHENG / LÜN KI TRUP //

Ao estabelecerdes a doutrina do Dharma sagrado como uma bandeira da vitória, Samye, sem ser erguido, foi realizado de 

forma espontânea, {:-ýë7Ü-+#ë$<-ý-0*9-dÜ,-03+Î þè<-0&ë#-#<ß0-bÜ-02,-8$-#<ë:Î #%Ü#-,Ü-ýV-7e³$-#,<-5è<Î
 
GUIEL PÖ / GONG PA / TAR TCHIN DZE  //   KIE TCHOK / SUM KI / TSEN YANG SÖL //  TCHIK NI / PEMA / DJUNG NE SHE //

e Vós cumpristes a vontade do rei. Vós fostes dotado com os nomes de três grandes seres, um deles foi Padmakara, 
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#%Ü#-,Ü-ýV-<²-4Î #%Ü#-,Ü-02ì-þè<-Eë-Bè-5è<Î #<$-02,-Eë-Bè-l#-ýë-I:Î 
TCHIK NI / PADMA / SAMBHAVA // TCHIK NI / TSO KIE / DORJE SHE // SANG TSEN / DORJE / TRAK PO TSEL //

o outro foi  Padmasambhava, e um outro foi Vajra Nascido no Lago. Vosso nome secreto era Dorje Drakpo Tsel.  *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î  /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î   +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î 
TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP //    TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG // GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL //

Com vossa compaixão abençoai-me. Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria, ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î 
NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //   

concedei-me os siddhis. Com vossos poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros. Limpai os obstáculos exteriores e 

suas causas, limpai os obstáculos interiores e suas causas.
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ÉÊ    Ê#<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ

SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL // KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

limpai os obstáculos secretos espontaneamente. Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. >ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ  // OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

/<0-8<-0&Ü0<-.ß9-…å/-ý-03+Î zè,-$,-wë#-%Ü$-+$ë<-iá/-#,$-Î Bè-vë,-*9-ý7Ü-:0-:-/!ë+Î
 
SAM YE / TCHIM PUR / DRUP PA DZE  //  KIEN NGEN / DOK TCHING / NGÖ TRUP NANG //  DJE LÖN / TAR PE / LAM LA KÖ// 

Em Samye Chimphu praticáveis a sadhana, Vós repelistes as condições negativas e concedestes os siddhis. Vós 

estabelecestes o rei e os ministros no caminho da 
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#+ë,-#6ß#<-/ë,-bÜ-/Y,-ý-/[¨/<Î  &ë<-U¨-lÜ-0è+-9Ü,-&è,-/Y,Î  U:-Q,-<$<-{<-<-:-/!ë+Î

DÖN SUK / PÖN KI / TEN PA NUP // TCHÖ KU / TRI ME / RIN TCHEN TEN //  KEL DEN / SANG GUIE / SA LA KÖ //

libertação e colocastes a doutrina Bon, a negatividade em forma manifesta, a minguar. Vós mostrastes o precioso e 

imaculado Dharmakaya e colocastes os destinados no estado de Buda. *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î  +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î
TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP // TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG // GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL //

Com vossa compaixão abençoai-me. Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria, concedei-me os siddhis. ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î 
NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //   

Com vossos poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros. Limpai os obstáculos exteriores e suas causas, limpai os obstáculos interiores e
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ÉÊ    Ê#<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ

SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL // KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

suas causas. limpai os obstáculos secretos espontaneamente. Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. >ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ   OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM

+è-,<->ë-{,-8ß:-¸¥-eë,Î +-P-rÜ,-ýë7Ü-"-#,ë,-03+Î 0Ü-:<-T#-b²9-8-02,-&èÎ 

TE NE / ORGUIEN / YÜL TU TCHÖN // TA TA / SIN PÖ / KA NÖN DZE  // MI LE / LAK GUIUR / YA TSEN TCHE //

Partindo para a terra de Orgyen, agora Vós subjugais o rakshas. Vossas grandes qualidades superam qualquer ser humano. 
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ë+-ý-H+-e³$-$ë-029-&èÎ 0*ß-+$-Jà-7ná:-Yë/<-ýë-&èÎ *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î 

TCHÖ PA / ME TCHUNG / NGO TSAR TCHE //  TU TANG / DZU TRUL / TOP PO TCHE //  TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP //

Vossas ações são maravilhosas e surpreendentes. Poderoso com poderes e milagres, com vossa compaixão abençoai-me. /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î   +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î   ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î

TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG // GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL // NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL // 

Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. Com vossa sabedoria, concedei-me os siddhis. Com vossos poderes, afastai os dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î ,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î
TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //  SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL //  

obstáculos de mim e dos outros. Limpai os obstáculos exteriores e suas causas, limpai os obstáculos interiores e suas 

causas. limpai os obstáculos secretos espontaneamente.
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ÉÊ    Êμ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ 
KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //

 Respeitosamente me curvo e tomo refugio em vós. >ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

Ü-#<ß$-*ß#<-Q,-7ië-/-7lè,-ý7Ü-+ý:Î  …Ü/-ý- ¥́,-\$<-"0<-#<ß0-<-:è9-0aè,Î  
KU SUNG / TUK DEN / DRO UA / DREN PE PEL // DRIP PA / KÜN PANG / KAM SUM / SA LER KIEN //

Possuindo o Corpo, Fala e Mente, tu és o guia glorioso dos seres. Tendo eliminado todos os obscurecimentos, Vós percebeis 

os três reinos vividamente. 
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+$ë<-iá/-0&ë#-/Cè<-/+è-&è,-0&ë#-#Ü-UÎ̈ e$-&±/-…å/-ý7Ü-/9-&+-$è<-ý9-<è:Î 

NGÖ TRUP / TCHOK NHE / DE TCHEN / TCHOK KI KU // TCHANG TCHUP / DRUP PE / PAR TCHE / NGE PAR SEL //

Tendo realizado os siddhis Supremos, alcançaste o sublime corpo de Grande Felicidade, Vós  certamente dissipais os obstáculos para atingir a iluminação. *ß#<-Bè<-/+#-:-eÜ,-bÜ<-xë/<Î /Iè-/<-/+#-<ë#<-:0-[-lë$<Î

TUK DJE / DAK LA / TCHIN KI LOP // TSE UE / DAK SOK / LAM NA TRONG //

Com vossa compaixão abençoai-me. Com vosso carinho, guiai a mim e aos outros pelo caminho. +#ë$<-ý<-/+#-:-+$ë<-iá/-_ë:Î ¹¥<-ý<-/+#-<ë#<-/9-&+-<ë:Î dÜ-8Ü-/9-&+-dÜ-9ß-<ë:Î 
GONG PE / DAK LA / NGÖ TRUP TSÖL //     NÜ PE / DAK SOK / PAR TCHE SÖL //     TCHI YI / PAR TCHE / TCHI RU SÖL // 

Com vossa sabedoria, concedei-me os siddhis. Com vossos poderes, afastai os obstáculos de mim e dos outros. Limpai os 

obstáculos exteriores e suas causas,
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ÉÊ    Ê,$-#Ü-/9-&+-,$-¸¥-<ë:Î   #<$-/7Ü-/9-&+-+eÜ$<-<ß-<ë:Î   μ¥<-ý<-d#-72:-þ/<-<ß-0&ÜÎ 
NANG KI / PAR TCHE / NANG TU SÖL //   SANG UE / PAR TCHE / YING SU SÖL // KÜ PE / TCHAK TSEL / KIAP SU TCHI //  

limpai os obstáculos interiores e suas causas. limpai os obstáculos secretos espontaneamente. Respeitosamente me curvo e 

tomo refugio em vós.

 >ù->¡ïœ×ñ-/‰-μ ¥-9ß-ýV-<ÜK Ü-œ×ñÎ OM AH HUM BENZAR GURU PEMA SIDDHI HUM //

>ù->¡ïœ×ò-/‰-μ ¥-9ß-ýV-*ë+-nè$-I:-/‰-<-0-8-3ï<ÜK Ü-.-:-œ×ñ->¡ï 
OM AH HUM BENZAR GURU PEMA TÖ TRENG TSEL / BENZAR SAMAYA DZAH / SIDDHI PALA HUM AH //(três vezes) 
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Isto foi extraído a partir da prática externa no Modo de Súplica incluídos no Sheldam Nyingjang de Lamey Thugdrup Barchey Kunsel que foi descoberto pela oportuna 

revelação do  grande tesouro por  Orgyen Choggyur Dechen Lingpa, sob pés do Glorioso em Danyin Chala Rongo. 

Possa (repetição) esta ser uma causa para pacificar completamente todos os obstáculos e o declínio  do Dharma de  Buddha e dos seres para, e a causa para realização 

de todos meus desejos e dos outros. 

Sarva mangalam! Sarva Mangalam! 

Estas suplicas sao palavras de Buddha pronunciadas por Padmasambhava antes de partir do Tibet. Foram reveladas pelo Terchen Choggyur Lingpa como parte da 

Sadhana do Guru chamada Tugdrub Barchey Kunsel.


	CAPASADHANA-barchadlamsel.pdf
	barchadlamsel

